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一、目的1. Purpose 

為維護學生宿舍環境整潔，妥善處理宿舍內遺留之物品（以下稱滯留物），特訂定本要
點。These Directives are stipulated to maintain the cleanliness of student dormitories and to 

properly handle the items left behind in the dormitories (hereinafter referred to as “Items Left 
Behind”). 

二、適用範圍2. Scope of application 

本校各學生宿舍。All student dormitories of the University. 

三、滯留物定義3. Definition of Items Left Behind 

住宿生於宿舍內遺留之個人物品，包含: Personal belongings of the boarding students left 

behind in the dormitory, including: 

(一)依本校《學生宿舍寄領物管理要點》第三點第四款，於公告之領物時段結束後 7 日， 未

領視同滯留物處理。 (1) According to Section 3, Paragraph 4 of the University’s 

“Directives for Sending and Receiving Packages in Student Dormitories.” The packages that 

are not collected within 7 days after the end of the time period announced will be treated as 

Items Left Behind. 

(二)退換宿之遺留物品。(2) Items left behind after dormitory check-out or dormitory change; 

(三)公共區域堆放之私人或無人領取之物品。(3) Private or unclaimed items piled up in public 

areas; 

四、滯留物處理原則4. Principles of handling Items Left Behind 

住宿生之滯留物，由學生住宿服務中心人員拍照後集中管理，請住宿生至各宿舍櫃檯申
請領回，集中之滯留物 7 日後無人領取即視為無主物品，逕以廢棄物處理。 

Boarding students’ Items Left Behind will be photographed and managed by staff of the Student 
Housing. Boarding students shall apply for their return at their respective dormitory front desk. 
Items Left Behind that remain unclaimed for 7 days will be treated as unclaimed items and 
disposed of as waste. 

五、責任與損害免責5. Liability and exemption of liability 

如滯留物遺失、損壞，學生住宿服務中心不負損害賠償責任。The Student Housing is not 

liable for any damage or loss that occurs to the Items Left Behind. 

六、違規處理6. Disciplinary regulations 



依據本校《學生住宿輔導辦法》辦理。Violations will be dealt with in accordance with the 

University’s “Regulations for Student Dormitory Counseling.” 

七、本要點經學生事務處處務會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。7. These 

Directives are passed in the Office of Student Affairs meeting and approved by the University President 

for implementation, same for the amendments. 


